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BAF VIETNAM AGRICULTURE JSC SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
Independence - Freedom - Happiness

S&/Ref 04.11.2025/NQ-HPQT

Tp. Ho Chi Minh, ngay 04 théng 11 nam 2025
Ho Chi Minh City, 04 November 2025

NGHI QUYET/ RESOLUTIONS
(Théng qua viéc diéu chinh phweong dn phdt himh trdi phiéu ra cong chimng, phuong dn sir dung
va trd ne vén thu duoc tir dot chao bdn va phé duyét chi tiét phuong dn tra no von thu duwoc tir
dot chao bdn)
(On the Approval of the Amendment to the Public Bond Offering Plan, the Plan for the Use
and Repayment of Proceeds from the Offering, and the Approval of the Detailed Plan for
Repayment of Proceeds from the Public Bond Offering)

=
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HQI PONG QUAN TRI/ THE BOARD OF DIRECTORS
CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM

BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

- Cin ctr Luat Doanh nghiép s 59/2020/QH14 duge Qubc hoi théng qua ngay 17/06/2020
va céc van ban sira ddi, bd sung va huéng dan thi hanh timg thoi didm;

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QHI4, adopted by the National
Assembly on June 17, 2020, together with its amendments, supplements, and
implementing guidance from time to time,

- Cin ct Luit Chimg kho4n s& 54/2019/QH14 dwoc Qubc hai théng qua ngdy 26/11/2019
va céc van ban sira d6i, bd sung va huéng din thi hanh timg thoi diém;

Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QH14, adopted by the National Assembly
on November 26, 2019, and together with its amendments, supplements, and
implementing guidance from time to time;

- Can ctr Nghi dinh s6 155/2020/NB-CP ngay 31/12/2020 ctia Chinh phi quy dinh chi tiét
thi hanh mot sb didu cta Luét Chimg khoén;

Pursuant to Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31, 2020, of the Government,
providing detailed regulations on the implementation of certain articles of the Law on
Securities;

- Cin ctr Nghj dinh s6 245/2025/ND-CP ngay 11/09/2025 ctia Chinh phu sira dbi, b sung
mdt sb6 didu ctia nghi dinh s6 155/2020/NB-CP ngay 31 thang 12 nim 2020 cia Chinh
phi quy dinh chi tiét thi hanh mét s6 diéu cta Ludt Chirng khoan;

Pursuant to Decree No. 245/2025/ND-CP dated September 11, 2025, of the Government
amending and supplementing a number of articles of Decree No. 155/2020/ND-CP dated



December 31, 2020 of the Government detailing the implementation of certain provisions
of the Law on Securities;

- Can ctr Thong tur s& 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020 ctia Bd Tai chinh huéng din cong
b6 thong tin trén thi trudng chimg khoan;

Pursuant to Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16, 2020, of the Ministry of
Finance providing guidelines on information disclosure in the securities market;

- Can ctt Thong trr s6 118/2020/TT-BTC ngay 31/12/2020 ctia Bo Tai chinh huéng din
mot sb ndi dung v& chao ban, ph4t hanh ching kho4n, chao mua cong khai, mua lai ¢
phiéu, dang ky cbng ty dai chiing va hay tu cach cong ty dai chung;

Pursuant to Circular No. 118/2020/TT-BTC dated December 31, 2020, of the Ministry of
Finance, guiding certain contents on the offering and issuance of securities, tender offers,

share repurchase, registration of public companies, and termination of public company
status;

- Cin ctt Diéu 18 t6 chirc va hoat dong ctia Cong ty CS phin Nong nghiép BAF Viét
Nam (“Céng ty”);

Pursuant to the Charter on the Organization and Operation of BAF Vietnam Agriculture
Joint Stock Company (the “Company”);

- Cin ¢t Nghi quyét s§ 06.10.2025/NQ-HPQT ngay 06/10/2025 cia Hoi ddng quan tri
Cong ty vé viéc théng qua phuong 4n phét hanh trai phiéu ra cong ching, phwong 4n sit
dung va tra ng vbn thu duge tir dot chao bén, thong qua viée niém yét trii phiéu trén hé
théng giao dich chimg khoan (“Nghi quyét s§ 06.10.2025/NQ-HPQT”).

Pursuant to Resolution No. 06.10.2025/NQ-HDQT dated October 06, 2025, of the
Company’s Board of Directors on the approval of the public bond offering plan, the plan

Jor the use and repayment of proceeds from the offering, and the listing of bonds on the
securities trading system (“Resolution No. 06.10.2025/NQ-HDPQT”).

QUYET NGHI/ RESOLVED AS FOLLOWS:

Piéu 1: Théng qua vi¢e diéu chinh Phwong 4n phat hanh va Phwong dn sir dung va tri n¢
von thu dwoc tir dot chao ban Trdi Phiéu ra cong ching

Article 1: Approval of the amendment to the Bond Issuance Plan and the Plan for the Use
and Repayment of Proceeds from the Public Bond Offering

1.1. Théng qua viéc diéu chinh mét s6 ndi dung tai Phuong An Phat Hanh Va St Dung Vén
duoc dinh kém tai Phy luc 1 caa Nghi quyét s§ 06.10.2025/NQ-HPQT cta Hoi ddng quan tri.

To approve the amendment of certain contents of the Bond Issuance and Use of Proceeds
Plan as attached in Appendix 1 of the Board of Directors’ Resolution No. 06.10.2025/NQ-
HDQT.

Cu thé, mdt phéan k& hoach gii ngan chi tiét néu tai Khoén 1, Muc V - Phwong 4n Sir
dung va Tra ng vén thu dwgce tir Pot phat hanh Trai Phiéu trong Phuong An Phat Hanh Va
Str Dung Vén duoc didu chinh nhu sau:

Specifically, part of the detailed disbursement plan stipulated in Item 1, Section V — Plan

for the Use and Repayment of Proceeds from the Bond Offering under the Bond Issuance and
Use of Proceeds Plan shall be amended as follows:
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< N@i dung trwéc khi diéu chinh/ Content before being amended:

Tdng s6 tién dw kién thu dwoc tir dot chao bén Trai Phiéu ra cng ching ctia Cong ty Cé
phén Néng nghiép BAF Viét Nam 1a 1.000.000.000.000 ddng s& duge sir dung theo phuong 4n

nhu sau:

The total proceeds expected to be raised from the public bond offering of BAF Vietnam
Agriculture Joint Stock Company, amounting to VND 1,000,000,000,000 and shall be used in
accordance with the following plan:

Gia tri gidi ngin Thoi gian dw
dv kién kién thyc
STT/No Néi dung sir dung vén/Proceeds (ddng)/Expected hién/Expected
Disbursement Implementation
Amount (VND) Period
B sung ngu(“)n vén phuc vu hoat ddng kinh ) )
doanh, san xuit chin nudi heo cia BAF. Quy I-Quy
1 670.000.000.000 11/2026/Q1—
Supplement working capital for BAF’s pig 02/2026
Jarming business operations.
Thanh to4n mét phan tién ng gbc céc hop ) )
dong vay. Quy [-Quy
2 ) 330.000.000.000 11/2026/Q1—
Repayment of a portion of loan principal 02/2026
I- under existing loan agreements. :

Ké hoach gidi ngin chi tiét theo timg hang muc nhw saw/The detailed

disbursement plan for each item is as follows:

157<

Gi4 trj gidi ngin Thoi gian dy
du kién kién thuc
STT/No Noi dung sir dung von/Proceeds (ddng)/Expected hién/Expected
Disbursement Implementation
Amount (VND) Period
1 B& sung ngudn vén phuc vu hoat dong kinh
doanh, sin xuét chin nudi heo ciia BAF g("im:
Supplement working capital for BAF’s pig 670.000.000.000
Jarming business operations, including:
Thanh ton tién mua cam, heo va hang héa khic
cho Céng ty C6 phan Chan nudi Céng Nghé Cao
Hai DPang Tay Ninh (ma sb thué: 3901312793)
theo Hop ddng nguyén tic mua bén hang héa sb Quy 1-Quy
) 01/2025/HDNT/HD-BAF ngay 01/01/2025. 2026
Paymenf Sor feed, ‘l.n'gs, and. other gooa;Vs to Hai 180.000.000.000 01-02/2026
Dang Tay Ninh Hi-Tech Livestock Joint Stock
Company (Tax Code: 3901312793) wunder
Master Purchase Agreement No.
01/2025/HPNT/HD-BAF dated 01/01/2025.
Thanh todn tién mua cam, heo va hang hoa khac Quy I-Quy
- cho Cérng ty’TNHH Dau tur Trang Trai Xan‘h 1 30.000.000.000 1172026
(md so thue: 3901291381) theo Hop dong Q1-02/2026
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STT/No

Noi dung sir dung vén/Proceeds

Gia tri gidi ngin
dw Kién
(dﬁng)/Expected
Disbursement
Amount (VND)

Thoi gian dw
kién thwe
hién/Expected
Implementation
Period

nguyén tic mua ban hang héa sb
01/2025/HDNT/TTX1-BAF ngay 01/01/2025.
Payment for feed, pigs, and other goods to
Green Farm Investment Co., Ltd. 1 (Tax Code:
3901291381)  under  Master  Purchase
Agreement No. 01/2025/HPNI/TTXI1-BAF
dated 01/01/2025.

Thanh toan tién mua cam, heo va hang héa khac
cho Céng ty TNHH Pau tr Trang Trai Xanh 2
(md sb thué: 3901291409) theo Hop dbng
nguyén tic mua ban hang hoéa sb
01/2025/HDNT/TTX2-BAF ngay 01/01/2025.
Payment for feed, pigs, and other goods to
Green Farm Investment Co., Ltd. 2 (Tax Code:
3901291409)  under  Master  Purchase
Agreement No. 01/2025/HPNT/TTX2-BAF
dated 01/01/2025.

120.000.000.000

Quy I-Quy
11/2026

01-02/2026

Thanh toan tién mua cim, heo va hang héa khac
cho Céng ty TNHH Piu tr ndng nghiép Tén
Chau (m3 s6 thué: 3901303492) theo Hop ddng
nguyén tic mua bin hiang héa sb
01/2025/HDNT/TC-BAF ngay 01/01/2025.
Payment for feed, pigs, and other goods to Tan
Chau Agricultural Investment Co., Lid. (Tax
Code: 3901303492) under Master Purchase
Agreement No. 01/2025/HPNT/TC-BAF dated
01/01/2025.

120.000.000.000

Quy [-Quy
11/2026

01-02/2026

Thanh to4n tién mua c4m va hang héa khac cho
Chi nhanh CTCP Nong nghiép BAF Viét Nam
tai Nghé An (mi s6 thué: 0107795944-003) theo
Hop ddng nguyén tic mua ban hang héa sb
01/2025/HDNT/BAFNA-BAF ngay
01/01/2025.

Payment for feed, and other goods to BAF
Vietnam Agriculture JSC — Nghe An Branch
(Tax Code: 0107795944-003) under Master
Purchase Agreement No.
01/2025/HDNT/BAFNA-BAF dated
01/01/2025.

85.000.000.000

Quy I-Quy
11/2026

01-02/2026

Thanh toan tién mua cdm va hang héa khéc cho
Cong ty TNHH Thirc &n chin nudi BAF Tay
Ninh (ma sb thué: 3901152973) theo Hop ddng

85.000.000.000

Quy -Quy
11/2026




STT/No

Noi dung sir dung vén/Proceeds

Gi4 trj gidi ngin
dir kién
(d@dng)/Expected
Disbursement
Amount (VND)

Theoi gian dw
Kkién thuc
hién/Expected
Implementation
Period

nguyén tic mua ban hang hdéa SO |

01/2025/HDNT/BAFTN-BAF ngay
01/01/2025.

Payment for feed, and other goods to BAF Tay
Ninh Feed Company Limited (Tax Code:
3901152973)  under  Master  Purchase
Agreement No. 01/2025/HDNT/BAFTN-BAF
dated 01/01/2025

01-02/2026

Thanh to4n tién mua cim, heo va hang héa khac
cho Cong ty TNHH San xuét thuong mai dich
vu Bic An Khénh (ma sé thué: 3901293928)
theo Hop déng nguyén tic mua ban hang héa s6
01/2025/HDNT/BAK-BAF ngay 01/01/2025.
Payment for feed, pigs, and other goods to Bac
An Khanh Production Trading Service Co., Ltd.
(Tax Code: 3901293928) wunder Master
Purchase Agreement No. 01/2025/HDNT/BAK-
BAF dated 01/01/2025

50.000.000.000

Quy I-Quy
11/2026/

01-02/2026

Thanh todn mdt phin tidn ng gec céc hop
d(;ing vay gbm:

Repayment of a portion of loan principal under
existing loan agreements, including:

330.000.000.000

Thanh toan mét phin tién ng gbc cho Céng ty
TNHH Chéan nudi Cong nghé cao BAF Tay
Ninh 1 (m3 s& thué: 3901356751) theo Hop
ddng vay s6 010525/CNCTNI-BAF ngiy
01/05/2025.

Partial repayment of loan principal to BAF Tay
Ninh 1 High-Tech Livestock breeding Company
Limited (Tax Code: 3901356751) under Loan
Agreement No. 010525/CNCTNI-BAF dated
01/05/2025.

150.000.000.000

Quy I-Quy
11/2026

01-02/2026

Thanh todn mdt phin tién ng gbc cho Cong ty
TNHH Chan nudi Céng nghé cao BAF Tay
Ninh 2 (mi s6 thué: 3901356769) theo Hop
dong vay s& 010525/CNCTN2-BAF ngay
01/05/2025.

Partial repayment of loan principal to BAF Tay
Ninh 2 High-Tech Livestock breeding Company

Limited (Tax Code. 3901356769) under Loan |

150.000.000.000

Quy I-Quy
11/2026

01-02/2026
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Gi4 tri gidi ngin Thoi gian du
dy kién Kién thwc
STT/No Nbi dung si dung vén/Proceeds (d@dng)/Expected hién/Expected
Disbursement Implementation
Amount (VND) Period
Agreement No. 010525/CNCTN2-BAF dated
01/05/2025.
Thanh toan mét phan tién no gbc cho Cong ty
TNHH San xuét Thirc in Chin nudi BAF Tay
Ninh 1 (ma s§ thué: 3901356776) theo Hop
ddng vay s 010525/TACNTNI1-BAF ngiy Quy I-Quy
- 01/05/2025. 11/2026
30.000.000.000
Partial repayment of loan principal to BAF Tay QI1-02/2026
Ninh 1 Feed Production Company Limited (Tax
Code: 3901356776) under Loan Agreement No.
010525/TACNTNI-BAF dated 01/05/2025. |

(2

< Noi dung sau khi didu chinh/ Content after being amended:

Téng sb tién dy kién thu duge tir dot chao ban Trai Phibu ra cdng ching cila Cong ty C6
phan Néng nghiép BAF Viét Nam 1a 1.000.000.000.000 d6ng s& duoc sir dung theo phuong 4n
nhu sau:

The total proceeds expected to be raised from the public bond offering of BAF Vietnam
Agriculture Joint Stock Company, amounting to VND 1,000,000,000,000 and shall be used in
accordance with the following plan:

Gi4 tri gidi ngin Thoi gian duw
dy kién kién thye
STT/No Noi dung s dung vén/Proceeds (ddng)/Expected hién/Expected
Disbursement Implementation
Amount (VND) Period
| B& sung nguén von phuc vu hoat déng kinh ) )
1 doanh, san xuit chin nudi heo cia BAF. Hg(l)};;g;‘y
Supplement working capital for BAF’s pig 670.000.000.000 02/2026
Jfarming business operations.
| Thanh to4n tidn no gdc cac hop ddng vay. Quy 1/2026
2 Repayment of loan principal under existing 330.000.000.000 01/2026
loan agreements.

° Ké hoach gidi ngin chi tiét theo timg hang muc nhw sau/The detailed
disbursement plan for each item is as follows:
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Nbi dung six dung vén/Proceeds

Gia trj giai ngin dw
kién
(déng)/Expected
Disbursement
Amount (VND)

Theoi gian dy
Kién thwe
hién/Expected
Implementatio
n Period

B6 sung ngudn von phuc vu hoat dong kinh
doanh, sin xuit chiin nudi heo ciia BAF gdm:
Supplement working capital for BAF’s pig
farming business operations, including:

670.000.000.000

Thanh to4n tién mua cam, heo va hiang héa khac
cho Céng ty Cb phin Chan nudi Céng Nghé
Cao Hai Ping Tiy Ninh (m3 s§ thué:
3901312793) theo Hop dong nguyén tic mua
ban hang héa s& 01/2025/HDNT/HD-BAF
ngay 01/01/2025.

Payment for feed, pigs, and other goods to Hai
Dang Tay Ninh Hi-Tech Livestock Joint Stock
Company (Tax Code: 3901312793) under
Master Purchase Agreement No.
01/2025/HPNIT/HD-BAF dated 01/01/2025.

180.000.000.000

Quy I-Quy
11/2026

01-02/2026

Thanh toan ti€én mua cam, heo va hang héa khac

cho Cong ty TNHH Pau tir Trang Trai Xanh 1
(mi s6 thué: 3901291381) theo Hop ddng
nguyén tic mua bin hang hoéa sd
01/2025/HDNT/TTX1-BAF ngay 01/01/2025.

| Payment for feed, pigs, and other goods to

Green Farm Investment Co., Ltd. 1 (Tax Code:
3901291381)  under  Master  Purchase
Agreement No. 01/2025/HDNIT/TTXI1-BAF
dated 01/01/2023.

30.000.000.000

Quy I-Quy
11/2026

01-02/2026

Thanh to4n tién mua c4m, heo va hang héa khac
cho Céng ty TNHH Pau trr Trang Trai Xanh 2
(mi sb thué: 3901291409) theo Hop ddng
nguyén tic mua ban hing hoa s
01/2025/HDNT/TTX2-BAF ngay 01/01/2025.
Payment for feed, pigs, and other goods to
Green Farm Investment Co., Ltd. 2 (Tax Code:
3901291409) under  Master  Purchase
Agreement No. 01/2025/HPNT/TTX2-BAF
dated 01/01/2025.

120.000.000.000

Quy I-Quy
11/2026

01-02/2026

Thanh toén tién mua cam, heo va hang héa khéac
cho Céng ty TNHH Diu tw nong nghiép Tan
Chau (ma s thué: 3901303492) theo Hop ddng
nguyén tic mua bén hang héa sb
01/2025/HDNT/TC-BAF ngay 01/01/2025.
Payment for feed, pigs, and other goods to Tan
Chau Agricultural Investment Co., Ltd. (Tax
Code: 3901303492) under Master Purchase
Agreement No. 01/2025/HDNT/TC-BAF dated
01/01/2025.

120.000.000.000

Quy I-Quy
10/2026

01-02/2026
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STT/N

Nbi dung sir dung von/Proceeds

Gia tri gidi ngin dw
Kién
(ddng)/Expected
Disbursement

Amount (VND)

Thoi gian dw
kién thirc
hién/Expected
Implementatio
n Period

Thanh toan tién mua cdm va hang héa khac cho
Chi nhanh CTCP Noéng nghiép BAF Viét Nam
tai Nghé An (m3 sb thué: 0107795944-003)
theo Hop ddng nguyén tic mua ban hang hoa sé
01/2025/HDNT/BAFNA-BAF ngay
01/01/2025.

Payment for feed, and other goods to BAF
Viemam Agriculture JSC — Nghe An Branch
(Tax Code: 0107795944-003) under Master
Purchase Agreement No.
01/2025/HDNT/BAFNA-BAF dated
01/01/2025.

85.000.000.000

Quy I-Quy
112026

01-02/2026

Thanh toan tién mua cm va hang héa khéac cho
Cong ty TNHH Thitc &n chian nudi BAF Tay
Ninh (ma s6 thué: 3901152973) theo Hop dong
nguyén tic mua ban hiang héa s
01/2025/HDNT/BAFTN-BAF ngay
01/01/2025.

Payment for feed, and other goods to BAF Tay
Ninh Feed Company Limited (Tax Code:
3901152973) under  Master  Purchase
Agreement No. 01/2025/HPNT/BAFTN-BAF
dated 01/01/2025.

85.000.000.000

Quy [-Quy
11/2026

01-02/2026

Thanh toén tién mua cam, heo va hang héa khac

cho Céng ty TNHH San xuét thuong mai dich
vy Bic An Khénh (mi sé thué: 3901293928)
theo Hop ddng nguyén tic mua ban hang héa s6
01/2025/HDNT/BAK-BAF ngay 01/01/2025.
Payment for feed, pigs, and other goods to Bac
An Khanh Production Trading Service Co., Ltd.
(Tax Code: 3901293928) wunder Master
Purchase Agreement No. 01/2025/HDNT/BAK-
BAF dated 01/01/2025

50.000.000.000

Quy [-Quy
11/2026/

01-02/2026

Thanh todn tién ng géc cac hop ddng vay
gOm:

Repayment of loan principal under existing
loan agreements, including:

330.000.000.000

Thanh toan mdt phan tién ng gbc cho Ngin
hang TMCP Pu tu va Phat trién Viét Nam -
Chi nhianh Bic Hi (BIDV) (mi sb thué:
0100150619-213) theo Hop ddng tin dung han
mirc  s& 01/2025/10092905/HPTD  ngiy
15/10/2025.

Partial repayment of loan principal to Joint
Stock Commercial Bank for Investment and
Development of Vietnam — Bac Ha Branch

35.000.000.000

Quy 1/2026
01/2026




Commercial Bank, Ltd. — Dong Nai Branch
(Tax Code: 3603292083) wunder Credit
Agreement No. 100009911.D001202505 dated
10/01/2025.

Gia trj gidi ngAn duy | Thoi gian dvw
STT/N ) . kién Kkién thue
o N6i dung sir dung von/Proceeds (dong)/Expected hién/Expected
Disbursement Implementatio
Amount (VND) n Period
(BIDY) (Tax Code: 0100150619-213) under
Credit Line Agreement No.
01/2025/10092905/HPTD dated 15/10/2025.
Thanh toan toan bo tién ng gdc cho Ngén hang
TMCP Hang hai Viét Nam - Chi nhanh Thanh
phé H3 Chi Minh (MSB) (md sd thué:
0200124891-002) theo Hop ddng tin dung han
mic s6 5300729/2025/HDTDHM  ngay
30/09/2025. Quy /2026
- ) ] 200.000.000.000
| Repayment of loan principal to Vietnam Q172026
| Maritime Commercial Joint Stock Bank — Ho
Chi Minh City Branch (MSB) (Tax Code:
0200124891-002)  under  Credit  Line
Agreement No. 5300729/2025/HDTDHM dated
30/09/2025.
Thanh todn mét phéan tién no gbc cho Ngan
hang Thuong mai Trach nhiém hiru han E.SUN
— Chi nhinh Pbéng Nai (md sé thué:
3603292083) theo Théa thuin tin dung sb
10000991LD001202505 ngay 10/01/2025. Quy 1/2026
- 95.000.000.000
Repayment of loan principal to E.SUN 01/2026

% Ly do diéu chinh / Reason for the Amendment

Mbt phin ngudn vén du kién thu dugc tir dot chao ban Trai Phiéu theo phuong 4n ban
dAu s& duge ding @ thanh todn mot phin ng gbe cia cac khoan vay tir cac cong ty con. Tuy

nhién, Cong ty d3 xem xét diéu chinh danh muc céc khoan ng dugc thanh toan nhim:

A portion of the proceeds from the Bond offering, as initially planned, was intended to be
used for the repayment of loan principals owed to the Company’s subsidiaries. However, the
Company has reviewed and adjusted the list of debts to be repaid in order to:

Giam bét 4p luc tai chinh cho Cong ty xét dén viée cac nghia vu no véi cée td chic
tin dung s& d&n han sém hon lich trinh dén han cta céc khoan vay tir cong ty con.
Viéc thanh to4n ding han cho céc td chic tin dung cling s& duy tri dugc uy tin tai
chinh ctia Cong ty, t5i wu héa chi phi, va dam bao kha ning tiép can vén tir td chic

tin dung trong cac du an tuong lai ctia Cong ty; va

Pam bao viée st dung von thu duoe tir dot chao ban Trai phiéu dat hidu qua cao nhét
ma khéng lam anh huéng dén tng thé k& hoach phat hanh va st dung vén tir Tréi

Phiéu d3 duoc thong qua ciia Cong ty.

Reduce financial pressure on the Company, considering that the repayment
obligations to credit institutions will fall due earlier than those to subsidiaries.
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Timely repayment to credit institutions will help maintain the Company’s financial
credibility, optimize financing costs, and ensure continued access to credit sources
for future projects, and;

- Ensure that the use of proceeds from the bond offering is conducted in the most
efficient manner without qffecting the overall bond issuance and the plan for the use
of proceeds already approved by the Company.

1.2. Céc ndi dung khéc khdng dugce didu chinh tai Pidu 1.1 néu trén s& tiép tuc duogc thuce hién
theo Nghi quyét s6 06.10.2025/NQ-HPQT ngay 06/10/2025 cta Hbi ddng quan tri.

All other contents not amended under Article 1.1 above shall continue to be implemented

in accordance with the Board of Directors’ Resolution No. 06.10.2025/NQ-HPQT dated
October 06, 2025.

Diéu 2: Thong qua chi tiét Phwong dn tra ng von thu dwoe tir dot chao ban Trai Phiéu ra
cdng chiing theo Phwong An Phit Hanh Va Si Dung Vén tai Nghi quyét Hi ddng Quan
tri s0 06.10.2025/NQ-HPQT ngay 06/10/2025 (“Phwong An Tra N¢ Vén”) dinh kém tai
Nghi quyét nay.

Article 2: Approval of the detailed plan for the repayment of proceeds from the public bond
offering in accordance with the Issuance and Use of Proceeds Plan stipulated in the Board
of Directors’ Resolution No. 06.10.2025/NQ-HDQT dated October 06, 2025 (the “Repayment
Plan”), attached to this Resolution.

Piéu 3: Hiéu lyc thi hianh

Article 3: Effectiveness

3.1. Nghi quyét nay c6 hiéu lwc k& tr ngay ky.
This Resolution shall take effect from the date of its signing.

3.2. Céc thanh vién Hoi ddng Quan tri, Téng Gidm déc, Kiém soé4t vién va cac phong, ban, cd
nhén c6 lién quan ¢6 trach nhiém t6 chiic, thue hién céc ndi dung ctia Nghi quyét nay.
Members of the Board of Directors, the General Director, members of the Supervisory

Board, and all relevant departments and individuals shall be responsible for organizing
and implementing the contents of this Resolution.

Noi nhin/ Recipients: TM. HQI PONG QUAN TRI
- Nhu Pidu 3; CHU TICH HQI PONG QUAN TRI
As stated in Article 3; ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
- Luu VT. / ;\- \\O . L
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1.

PHUONG AN TRA NG VON THU PUQC TU PGT CHAO BAN TRAI PHIEU RA
CONG CHUNG CUA CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM

(Dinh kém Nghi quyét sé 04.11.2025/NQ-HPQOT ngay 04/11/2025)

PLAN FOR REPAYMENT OF PROCEEDS FROM THE PUBLIC BOND OFFERING

OF BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

(Attached to the Board of Directors’ Resolution No. 04.11.2025/NQ-HDQT dated November

04, 2025)

NGUON TRA NO/SOURCE OF REPAYMENT

Thanh toan gbc va 1ai Trai Phiéu/Repayment of bond principal and interest
* Cong ty du kién s& str dung ngudn tién thu duge tir cic hoat ddng kinh doanh trong giai

doan Tréi Phiéu luu hanh (lily ké tinh dén thoi didm cin thanh toan gée, 14i Tréi Phidu)
& thanh to4n géc va 14i Trai Phiéu.

The Issuer expects to use cash flows generated from its business operations during the
term of the Bonds (accumulated up to the payment date) to fulfill principal and interest
obligations.

Trudng hop ngudn tién tir hoat dong kinh doanh khéng du @ chi tra gdc va lai Trai
Phiéu, Cong ty s& cin dbi st dung tir cic ngudn vén huy dong khéc, ngudn vén ti tich
lity va tiém lyc tai chinh ctia BAF, hodc thuc hién ban, thanh ly céc tai san khac cua
Céng ty (néu cn) dé thanh toan 14 Trai Phiéu va géc Trai Phiéu tai thoi didm dio
han/mua lai truéc han hodc thdi diém dén han thanh toan khéc.

In the event that the cash flows generated from business operations are insufficient to
meet the principal and interest obligations of the Bonds, the Company will utilize other
Junding sources, internally retained earnings, and financial reserves of BAF, or conduct
the sale or liquidation of other Company assets (if necessary) to pay the Bond interest
and principal on the maturity date, early redemption date, or any other due date.

- Can ct theo ké hoach kinh doanh ctia Céng ty trong giai doan tir nim 2025 — 2029, Céng
ty du kién s& c6 du ngudn tién dé thanh toan ddy du tién gbe va 14i Trai Phiéu trong ki han Tréi
Phiéu, cu thé bang dw phéng dong tién ctia Cong ty trong giai doan tir nim 2025 — 2029 nhur

sau:
Based on the Company’s business plan for the period from 2025 to 2029, the Company

expects to have sufficient funding sources to fully repay both the principal and interest of the
Bonds during their term. The Company’s projected cash flow statement for the period from
2025 to 2029 is presented as follows:

Dom vi tinh: 1y Dong/Unit: Billion VND

STT/No. Chi tiéu/Items 2025 2026 2027 2028 2029
I LUU CHUYEN TIEN TU HOAT PONG KINH DOANH
CASH FLOWS FROM OPERATING ACTIVITIES
1 Téng lgi nhusn ké todn trude | 726 1.948 4.111 6.341 8.835
thué/Profit before tax .
2 Diéu chinh cho c4c khoan/ 485 857 1.274 1.757 2.397
Adjustments for:
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STT/No.

Chi tiéu/Items

2025

2026

2027

2028

2029

Khau hao va hao
mon/Depreciation and
amortization

214

357

566

845

1.211

Cac khoan du
phong/Provisions

L5 (13i) chénh léch ty gis hébi
doai chua thue
hién/Unrealized Joreign
exchange (gain)/loss

Ldi tir hoat dong déu tu/Gain
Jrom investing activities

&)

Chi phi 1i vay va phat hanh |
trai phiu/Interest and bond |
issuance expenses

275

501

707

911

1.187

Loi nhuén tir hoat ddng kinh
doanh truée thay dbi vén luu
dong/Operating profit before
changes in working capital

1.211

2.806

5385

8.097

11.233

Tang (giam) cidc khoan phai
thu/Decrease in receivables

88 |

(142)

(172)

@217)

(228)

Tang hang ton kho/Increase in
inventories

(682)

(1.660)

(2.135)

(2.590)

(3.411)

Tang (giam) cac khoan phai
trd/Decrease in payables

(792)

946

1.285

1.785

2.247

Tang chi phi tra
trudc/Increase in  prepaid
expenses

(328)

(696)

(958)

(1.302)

(1.527)

Tién 13 vay da tra/Interest
paid

(275)

(501)

(707)

O11)

(1.187)

Trong d6 tra 13i trai phiéu/of
which: Bond interest paid

(112)

(172)

(182)

(148)

(57)

Thué thu nhip doanh
nghiép/Corporate income tax
paid

(101)

(272)

(573)

(884)

(1.232)

| Luru chuyén tién thuin si
dung vao heat dong kinh
doanh/Net cash flows from
(used in) operating activities

(1.042)

574

2.238

4.112

6.064

LUU CHUYEN TIEN TU HOAT PONG PAU TU
CASH FLOWS FROM INVESTING ACTIVITIES

Tién chi ¢é mua sim x4y dung
tai san cd dinh/Payments for

(2.806)

(4.662)

(6.333)

(8.315)

(10.820)

781
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STT/No.

Chi tiéu/Items

2025

2026

2027

2028

2029

acquisition and construction
of fixed assets

Tién thu tir thanh 1y tai san ¢
dinh/Proceeds from disposal
of fixed assets

Tién chi giri ngén hang c6 ky
han va cho vay/Payments for
term deposits and loans

granted

59

(48)

(82)

(110)

(189)

Tién thu hdi tir tién giri ¢6 ky
han va cho vay/Proceeds from
withdrawal of term deposits
and loan collections

Tién chi gép vén vao don vi
khac/Payments for capital
contribution to other entities

Lai tien giri va ldi cho vay
nhin duogc/Interest income

received

14

Liwru chuyén tidn thuin si
dung vio hoat ddng diu
tw/Net cash flows from (used
in) investing activities

(2.743)

(4.707)

(6.411)

(8.422)

(10.996)

LUU CHUYEN TIEN TU HOAT PONG TAI CHINH
CASH FLOWS FROM FINANCING ACTIVITIES

Tién thu tir phat hanh cb
phiéuw/Proceeds from share
issuance

1.100

1.450

1.350

Tién thu tr di vay/Proceeds
Jrom borrowings

3.622 |

4.964

4.974

7.349

9.795

Trong &6 nhin gbc trai
phiu/of  which: Bond
principal received

500

1.000
|

Tién tra ng gbc vay/
Repayments of borrowings

(1.064)

(2.106) |

|

(1.896)

(3.029)

(4.444)

Trong d6 tra gbc trai phiéw/of
which: Bond principal repaid

(300)

(300)

0

(500)

(1.000)

Tién chi tra ng géc thué tai
chinh/Payments for finance
lease liabilities

n

Cb tirc da tra/Dividends paid
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STT/No.

Chi tiéu/Items

2025

2026

2027

2028 2029 |

Luu chuyén tién thuin tir
hoat ddng tai chinh/Net cash
flows  from (used in)
financing activities

3.658

4.307

4.428

4320 5352

Lwu chuyén tién va cdc
khoin twomg dwong tién
thuin trong ky/Net
increase/(decrease) in cash
and cash equivalents during
the yea

(128)

174

255

10 | 420

Tién va twong dwong tién
ky/Cash
equivalents at the beginning
of the year

dau and cash

149

21

195

450 460

Tién va twong dwong tién

cudi ky/Cash and cash

| equivalents at the end of the

21

195

450

year

460 880

2. KE HOACH TRA NG

Theo ké hoach kinh doanh, tién thu duoc tir hoat dong kinh doanh sau khi trir di céc chi phi
van ¢ dé thanh toén céc khoan 14 va no gbe ctia cac khoan ng da phat sinh cling nhu cta Trai
Phiéu dang dy kién chao ban. Bang dudi ddy thé hién ké hoach thanh to4n du kién cta T Chirc
Phét Hanh trong trudmg hop khéng phat sinh viéc mua lai Trai Phiéu tru6e han, cu thé:

According to the Company’s business plan, the cash generated from business operations,

after deducting operating expenses, is expected to be sufficient to cover both interest and

principal repayments of existing debts as well as the Bonds to be offered. The table below

presents the Issuer’s projected repayment plan in the case where there is no early redemption
of the Bonds, as follows:

Chi phi 14 TCPH

) Géc phai tra
A . hai tra (VND)/
Lin thanh Thor diém/ Timing phai trd (VDY | v pyPrincipal
todn/Payment No. Interest Payable by Repayment (VND)
! | the Issuer (VND) Py
Léin thanh toan ldi | Tron 06 thang ké tir Ngay |  50.000.000.000 -

thw 1/Ist Interest
Payment

Phat Hanh
6 months from the Issue Date

Lan thanh toan lii
thie 2/2nd Interest
Payment

Tron 12 thiang ké tir Ngay
Phat Hanh

12 months from the Issue
Date

50.000.000.000

Lan thanh toan lai
thit 3/3rd Interest
Payment

Tron 18 thang ké tir Ngay
Phat Hanh

18 months from the Issue
Date

50.000.000.000
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Chi phi 1ai TCPH

) Géc phai tra
2 i hai tra (VND)/
Lan thaoh Théi diém/ Timing phat tra (VAOY | (vNByPrincipal
todn/Payment No. Interest Payable by Repayment (VND)
the Issuer (VND) P
Lan thanh todn lii | Tron 24 thang ké tr Ngay |  50.000.000.000 -

the 4/4th Interest
Payment

Phat Hanh
24 months from the Issue
Date

Lin thanh toan ldi
the 5/5th Interest
Payment

Tron 30 thang k& tir Ngay
Phat Hanh

30 months from the Issue
Date

50.000.000.000

Lan thanh todn 1&i | Tron 36 thang ké tur Ngay | 50.000.000.000 1.060.000.000.000
thd 6 (Ngay Ddao | Phat Hanh
Han)/6th  Interest | 36 months from the Issue
Payment (Maturity | Date
Date)
Téng cong/Total 300.000.000.000 1.000.000.000.000




